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Important Notes

Always follow the safety and warning instructions contained in this publication!

Electrical hazard, e.g. during live working.

Mechanical hazard, e.g. when working on a running machine.

Important instructions for safe and fault-free operation.

OB P>

A requirement of fault-free operation and fulfillment of any rights to claim under guarantee is that
the information in the operating instructions is adhered to. Consequently, read the operating
instructions before you start working with the unit!

The operating instructions contain important information about servicing; as a result, they
should be kept in the vicinity of the unit.

Disposal (please follow the current instructions):

* Housing parts, gears, shafts and anti-friction bearings of the gear units must be disposed of as
steel scrap. The same applies to castings unless there are separate collection arrangements.
* (ollect waste oil and dispose of it correctly.
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n Safety Notes

1  Safety Notes

Preliminary remarks
The following safety notes are principally concerned with the use of gear units.
If using geared motors, please also refer to the safety notes for motors in the corresponding

operating instructions.
I..l Please also take account of the supplementary safety notes in the individual chapters of
[ XY\

these operating instructions.

General information:
During and after operation, geared motors and gear units have live and moving parts and their
surfaces may be hot.

All work related to transport, putting into storage, setting up/mounting, connection, startup,
maintenance and repair may only be carried out by qualified specialists in accordance with

e the corresponding detailed operating instructions booklet(s) and wiring diagrams,
e the warning and safety signs on the gear unit/geared motor,

e the specific regulations and requirements for the system and

e national/regional regulations governing safety and the prevention of accidents.

Severe injuries and damage to property may result from

* incorrect use,
e incorrect installation or operation,
e removal of required protective covers or the housing when this is not permitted.

Designated use

These geared motors/gear units are intended for industrial systems. They correspond to the
applicable standards and regulations. The technical data and the information about permitted
conditions are to be found on the nameplate and in the documentation.

It is essential for all specified information to be observed!

Transport / putting into storage

Inspect the delivery for any damage in transit as soon as you receive the delivery. Inform the
transport company immediately. It may be necessary to preclude startup.

SEW Santasolo planetary gear units and planetary geared motors are suspended from the
transport points marked in the drawings below. Do not use the transport lugs or lifting eye-

bolts on motors or primary gear units (RF../KF..).

02065AXX

Use suitable, sufficiently rated handling equipment if necessary. Remove any transport fixtures
prior to startup.

ISIANITASSIAG)
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Safety Notes -

Installation/mounting
Refer to the instructions in sections 2 and 3!

Operation

Secure the shaft keys for test mode without output elements. Do not render monitoring and pro-
tection equipment inoperative even for test mode.

Switch off the geared motor if in doubt whenever changes occur in relation to normal operation
(e.g. increased temperature, noise, vibration). Determine the cause; contact SEW if necessary.

Inspection/maintenance
Refer to the instructions in section 4!

ISANTASIAO)
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2 Installation

2.1 Before you begin

The drive may only be installed if

 the entries on the nameplate of the drive match the mains power supply,
 the drive is undamaged (no damage caused by transport or storage) and
e it is certain that the following requirements have been fulfilled:
With standard gear units: ambient temperature between 0 °C and +45 °C
no oil, acid, gas, vapors, radiation, etc.,
With special versions:  drive configured in accordance with the ambient conditions

2.2 Preliminary work

The output shafts and flange surfaces must be thoroughly cleaned of anti-corrosion agents and
contamination (use a commercially available solvent). Do not let the solvent come into contact with
the sealing lips of the oil seals — danger of damage to the material!

Please note: The service life of the lubricant in the bearings is reduced if the unit is stored for
>1 year.

Fill the planetary gear unit with the oil grade specified on the rating plate:

e Volume in accordance with the mounting position (see appendix)

¢ Qil level check at the oil sight glass

Check that the oil fill in the primary gear units RF.. or KF.. is correct for its installation position
(- Sec. 4.2.1).

2.3 Installing the gear unit

The gear unit or geared motor may only be mounted or installed in the specified mounting position
on a level V), vibration damping and torsionally rigid support structure. Do not tighten the housing
legs and mounting flanges against one another in the process!

The oil checking, drain and breather valves must be freely accessible!

Use plastic inserts (2 — 3 mm thick) if there is a risk of electrochemical corrosion between the gear
unit and the driven machine (connection between different metals such as cast iron and high-grade
steel)! Also fit the bolts with plastic washers! Ground the housing additionally — use the grounding
bolts on the motor.

2.3.1 Installation in damp areas or in the open air

Gear units are supplied in corrosion-resistant versions for use in damp areas or in the open air. Any
damage to the paintwork (e.g. on the breather valve) must be repaired.

1) Maximum permitted flatness error for flange mounting (approximate values with reference to DIN 1SO

1101): with - flange 120 — 600 mm max. error 0.2 — 0.5 mm

Gear Unit P...RF.., P...KF..



3  Assembly / Disassembly / Startup
3

.1 Required tools

e Set of spanners

* Torque wrench (for shrink discs)

¢ Mounting device

e Shims and distance rings if necessary

¢ Fixing devices for input and output elements, for foot mounting and flange attachment

Installation tolerances

Assembly / Disassembly /
Startup

Shaft end Flanges
Diameter tolerance Centering shoulder tolerance 1ISO m8
>50 mm - ISO m6
Center bore to DIN 332, type DR.. IEC standard flanges of AC motors and explosion-proof AC
d,dy >85-130mm - M24 motors are identified by having their dimensions printed in
>130-180 mm - M30 bold print.
>180 mm - -
Keys to DIN 6885 (domed type B)

3.2 Gear units with solid shafts
3.2.1 Mounting input and output elements

-

O Hub §F, O Fyy Hub
N \ 7% T\\‘\KLL
- - IR o O s
| V) /S S |
l— \\ ' r N
AN VNN
[-— X1——' ——ﬁxz [e=—
Coupling hub wrong right
01775AEN 01776AEN
Fig. 1: Example of a mounting device for mounting cou-  Fig. 2: Correct mounting arrangement [1 of a gear or
plings or hubs onto gear unit or motor shaft ends. sprocket in order to avoid impermissibly high
It may be possible to dispense with the thrust overhung loads.

bearing on the mounting device.

Only use a mounting device (- Fig. 1) for mounting input and output elements. Use the center
bore and the thread on the shaft end for positioning purposes.

Never drive belt pulleys, couplings, pinions, etc. onto the shaft end by hitting them with a ham-
mer (damage to bearings, housing and the shaft!).

In the case of belt pulleys, make sure the belt is tensioned correctly (in accordance with the
manufacturer's instructions).

Power transmission elements should be balanced after fitting and must not give rise to any imper-
missible radial or axial forces. (- Fig. 2; permitted values in the “Planetary Geared Motors” cata-
log.)

Note:

Assembly is easier if you first apply lubricant to the output element or heat it up briefly (to 80 —
100 °C).

Gear Units P...RF.., P...KF..
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Assembly / Disassembly /
Startup

Harmonize the following factors when mounting couplings:
a) Maximum and minimum clearance, b) Axial misalignment, c¢) Angular misalignment

02046AXX

& Output elements such as belt pulleys, couplings, etc. must have protection against contact!

3.3 Flange attachment

Only use class 8.8 bolts in accordance with Table 1 and tighten them to the specified tightening
torque. Also apply Loctite 640 to the bolt contact surface.

1]
3

©
v

o=

honded with LOCTITE 640‘

Y 1

DA

A
B

,_
G

A4

02057AEN
Fig. 3: Flange mounting bolts

Gear unit . .
tvll:e Bolt Thread | Number St,:ra']gh T'?:::S;"g Dimensions in mm
DIN Nm + 20% S|H|L/|LI|lA B C
001 912.931 M20 20 8.8 310 22|36 | 7034|410 | 370 | 33018
011 912.931 M20 20 8.8 310 22|38 |70 |32|450 | 410 | 37018
021 912.931 M20 24 8.8 310 22| 44 | 80 | 36| 500 | 460 | 41018
031 912.931 M24 20 8.8 540 26| 46 | 80 | 34 | 560 | 510 | 4608
041 912.931 M30 20 8.8 1100 33|60 (110| 50 | 620 | 560 | 480 f8
051 912.931 M30 24 8.8 1100 33| 60 (110| 50 | 650 | 590 | 530 f8
061 912.931 M36 24 8.8 1830 39| 70 (130| 60 | 760 | 690 | 6108
071 912.931 M36 24 8.8 1830 39| 80 (140| 60 | 840 | 770 | 690 f8
081 912.931 M42 24 8.8 3200 45|80 [150| 70 | 920 | 840 | 750 f8

Table 1: Flange bolts

SENUAS/AL
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3.4 Foot mounting

Assembly / Disassembly /
Startup

Only use class 8.8 bolts in accordance with Table 2 and tighten them to the specified tightening

torque.
L u||)1|t type Bolt Thread Number Strength class Tightening torque
DIN Nm +20 %

001 912.931 M20 8 8.8 310
011 912.931 M20 8 8.8 310
021 912.931 M20 8 8.8 310
031 912.931 M24 8 8.8 540
041 912.931 M30 8 8.8 1100
051 912.931 M36 8 8.8 1830
061 912.931 M36 8 8.8 1830
071 912.931 M42 8 8.8 3200
081 912.931 M42 8 8.8 3200

Table 2: Hold-down bolts

3.5 Shaft mounted gear units

3.5.1 Mounting torque arms

Do not place torque arms under strain during installation!

3.5.1.1 Double-sided torque arms

N i B
1) i e
02058AXX
3.5.1.2 Single-sided torque arms

Gear Units P...RF.., P...KF..
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Assembly / Disassembly /
Startup

VAN

SENUAS/AL
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3.5.2 Gear unit with hollow shaft and shrink disc
3.5.2.1 Mounting

Hub =
Customer's shaft

Locking collar

Locking screw

o

Degrease

L

-

Inner ring

[

Correct position
of the shrink disc.

02066AEN
Degrease the hub bore and the shaft!
Check the correct position of the shrink disc. The shrink disc is positioned correctly when it is
in contact with the shoulder. The outside surface of the hub can be greased in the area of the
shrink disc seat.
Important: Never tighten the locking screws until the shaft has been installed.
Install the shaft or push the hub onto the shaft.
Tighten all locking screws (at evenly spaced intervals) to the correct tightening torques.
Tighten all locking screws until the front lateral surfaces of the locking collar and inner ring are
in alignment.

Gear unit type P Bolt Rated torque Tightening torque
Nm Nm +20 %
001 M14 30200 160
011 M16 61400 250
021 M16 77500 250
031 M20 109000 490
041 M20 159000 490
051 M20 207000 490
061 M24 300000 840
071 M24 427000 840
081 M24 539000 840

Table 3: Tightening torques of the locking screws

3.5.2.2 Notes on disassembly

Important: Risk of injury if the shrink disc is not removed correctly!

1.
2.

Unscrew the locking screws evenly one after the other.

If the locking collar does not separate from the inner ring automatically, unscrew a few locking
screws and screw them into the adjacent forcing threads.

This makes the job of unfastening easy.

Remove the shaft or pull the hub off the shaft (If it is necessary to remove any rust which may
have formed between the hub and the end of the shaft.)

Pull the shrink disc off the hub.

Gear Units P...RF.., P...KF..



Assembly / Disassembly /
Startup

There is no need to take apart and re-grease disassembled shrink discs before they are screwed
back on.

The shrink disc only needs to be cleaned and re-greased if it is contaminated.
Use a solid lubricant with a friction factor of 0.04.

Cleaning and lubrication

Lubricant Sold as / manufacturer
Molykote 321 R (lube coat) Spray / Dow Corning
Molykote Spray (powder spray) Spray / Dow Corning
Molykote G Rapid Spray or paste / Dow Corning
Aemasol MO 19R Spray or paste / Dow Corning
Molykombin UMFT 1 Spray / Kliiber Lubric.
Unimoly P5 Powder / Kliiber Lubric.

3.6 Mounting the coupling for LP/LQ adapter
3.6.1 Mounting coupling LP adapter / LQ adapter with key

+ 1. Clean the motor shaft and flange surfaces
of the motor and the adapter.

479 2. Push coupling half 479 onto the motor

shaft.

Z\7Zm

. Check the position of the coupling half
(clearance “A”, see Table 4).

!
[
|
f
|
T— 3
i
i

[ +—————— Motor shaft

—

4. Use a grub screw to secure the coupling

half.
| 9. Fit the motor onto the adapter, making
A T 7 Grub Screw sure that the dogs of the coupling pieces
N | engage.
B i
C i E
02047AEN
Type Coupling size AL B Type T Clearance “A”
[mm] [mm]
LP 63 LQ 100/1/2 49
LP71 19/24 315 LQ 100/3/4 19/24 53
LP 80 24/28 41 LQ 115/1 59
LP 90 28/38 50.5 LQ 115/2/3 62
LP 100 28 o1 LQ 140/1/2 24/28 64
LP 112 LQ 155/1 28/38 76.5
LP 132S/M 10 82 LQ 190/1/2 86.5
LP 132ML 84 LQ 190/3 38/45 100
LP 160 48
LP 180 55 1133
LP 200
65 118
LP 225 150
Table 4

SANAS/AL©
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Assembly / Disassembly /
Startup

3.6.2 Mounting coupling LQ adapter without key

R Screw

zzzn

S

02049AEN

Motor shaft

. Clean the motor shaft and flange surfaces of the

motor and the adapter.

. Push distance piece (491) onto the motor shaft.

. Unscrew the bolts (DIN 912) of the coupling half

(479) and loosen the conical connection of the cou-
pling halves.

. Heat the coupling half to 80 — 100 °C and push it

onto the motor shaft until it touches the distance
piece.

. Tighten the bolts on the coupling half several times

in sequence until all bolts have the tightening torque
Ty specified in the table.

. Check the position of the coupling half (clearance

“A”, see Table 5).

. Fit the motor onto the adapter, making sure that the

dogs of the coupling pieces engage.

There are forcing threads available for dismantling the coupling. The locking screws can be
removed and used as forcing bolts.

Forcing off must also be performed evenly and several times in sequence.

. Tightening torque Ty Clearance “A”
Type Coupling size Bolts DIN 912 INm] ]
LQ 100/1/2 49
LQ 100/3/4 19/24 M 4 2.9 53
LQ 1151 59
LQ 115/2/3 62
24/2 M .

LQ 140/1/2 /28 5 6.0 64
LQ 1551 76.5
LQ 190/1/2 28/38 M 6.0 86.5
LQ 190/3 38/45 M 6 10.0 100
Table 5

SENUAS/AL
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4  Inspection and Maintenance

4.1 Inspection and maintenance periods

Inspection and
Maintenance

Frequency Measures - Sec.

After 500 machine hours Change the oil in the planetary gear unit 422
Attt every six months. Check the o 421
Depending on operating conditions |Change mineral oil 422
(- Fig. 4) at least every 2 years Renew the anti-friction bearing grease -
Depending on operating conditions |Change synthetic oil 422

(— Fig. 4) at least every 3 years

Renew the anti-friction bearing grease

Table 6: Inspection and maintenance periods

Lubricant change
30000 T T T T T
[h] 7 OAverade value per type oflhbricantat 70°C ]
25000
& CLP PG ]
I/, .
20000 ]

15000 |

Operating hours —»

10000

5000

0il bath steady-state temperature —»

Fig. 4: 0il change intervals for standard gear units under normal environmental conditions.
Change the oil more frequently when using special versions subject to more severe/aggressive environmental

conditions!

Gear Units P...RF.., P...KF..
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Inspection and
Maintenance

4.2 Inspection and maintenance

Do not intermix synthetic lubricants and do not mix synthetic and mineral lubricants!
Oil is the standard lubricant.

4.2.1 Checking the oil
1. De-energize the drive and secure it against unintentional switch-on!
Wait until the gear unit has cooled down — Danger of burns!

2. Remove some oil from the oil drain plug.
3. Check the oil consistency (colour, consistency).
— Change the oil if it is contaminated ( —» Sec. 4.2.2)
4. Check the oil level at the oil sight glass — correct the level if required.

5. For gear units with an oil level screw:
Remove the oil level screw, check the fill level and correct it if necessary.
Screw the oil level screw back in.

4.2.2 Changing the oil

Only change the oil when the gear unit is at operating temperature.
1. De-energize the drive and secure it against unintentional switch-on!
Wait until the gear unit has cooled down — Danger of burns!

Note: However, the gear unit must still be warm, otherwise the high viscosity of excessively
cold oil will make it harder to drain the oil correctly.

Place a container underneath the oil drain plug.

Remove the oil level screw, breather valve and oil drain plug.
Drain all the oil.

Screw in the oil drain plug.

Fill new oil through the breather hole.
— Volume in accordance with the mounting position (- appendix)
— Check at the oil sight glass/oil level screw

Screw the oil level screw back in.
8. Screw in the breather plug/breather valve.

IS e

~
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9  Troubleshooting

Troubleshooting n

Problem

Possible cause

Solution

Unusual, regular running noise

a) Meshing/grinding noise:
Bearing damage

b) Knocking noise:
Irregularity in the gearing

1. Check the oil
2. Contact customer service

Unusual, irregular running
noise

Foreign bodies in the oil

1. Check the oil
2. Stop the drive, contact customer ser-

vice
Oil leaking ") a) Seal defective Call customer service for a)
* from the motor flange b) Gear unit not vented Vent the gear unit for b)

« from the motor oil seal
* from the gear unit flange
* from the output end oil seal

Qil leaking
¢ from the breather valve

a) Too much oil

b) Breather valve not fitted properly

c) Frequent cold starts (oil foams) and/or
high oil level

a) Correct the oil level
b) Fit the breather valve correctly

Output shaft is not rotating
although the motor is running
or the input shaft is rotating

Shaft hub connection in the gearbox inter-
rupted

Contact customer service or send in the
gear unit/geared motor for repair

1) Itis normal for oil to leak out of the oil seal during the running-in phase (24 hour running time).

Table 7: Troubleshooting

Service:

e Presumed cause

Please have the following information to hand if you require the assistance of our customer

* Nameplate data (complete)
* Type and extent of the fault
* Time and circumstances of the fault

Gear Units P...RF.., P...KF..
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Schmierstoff-Fillmengen
Richtwerte*

SANAS/A©

Lubricant Filling Quantity
Approximate Valuves*

Quantités de remplissage de
lubrifiant

Valeurs approximatives*

44 751 098

Fillmenge (I) als Richtwert* bei Bauform

Filling quantity (I) (approximate values *)

per mounting position

Capacité approximative* de remplissage (I) pour

position de montage

Bauform IM Mounting positions IM Positions de montage IM
Typ/Size/Type B3, B5 V1, V3, V5, V6
P..001 8 16
P..011 10 20
P..021 15 30
P..031 Lieferung ohne Olffiillung 20 40
P..041 Delivery without lubricant 25 50
P..051 Livraison sans lubrifiant 32 64
P..061 55 110
P..071 65 130
P..081 100 200

Bauform IM Mounting positions IM Positions de montage IM

Typ/Size/Type B3, B5 V1, V5 V3, V6
RF77 1.2 3.7 3.8
RF87 2.4 7.9 6.8
RF97 Lieferung mit Olfiillung 5.1 14 11.9
RF107 Delivery with lubricant 6.3 19.6 15.9
RF137 Livraison avec lubrifiant 9.5 32.5 27
RF147 16.4 52 47
RF167 26 88 82

Bauform IM Mounting positions IM Positions de montage IM
Typ/Sizel/Type B3, B5 V1, V3, V5, V6
KF77 1.1 2.7
KF77 2.2 4.5
KF87 Lieferung mit Olfiillung 3.7 8.4
KF97 Delivery with lubricant 7 16.5
KF107 Livraison avec lubrifiant 10 25
KF127 21 41
KF157 31 62

* Genaue Werte abhangig von Stufenzahl und

Ubersetzung. Bei Befillung unbedingt die Olstands-
schraube bzw. das Olschauglas als Anzeige der
genauen Olmenge benutzen.

Gear Units P..RF.., P..KF.

* The exact values depend on the number of stages and
the gear ratio. Therefore it is essential to use the oil
level screw or the oil sight glass as an indicator of the

correct lubricant quantity.

*  Les quantités exactes sont fonction du nombre de

trains et du rapport de réduction. Lors du remplissage,
vérifier impérativement la quantité de lubrifiant a partir
du bouchon de niveau ou du regard d'huile.

A2



Allgemeines In General Divers
SENUAS/AN
Symbol Bedeutung
Symbol Definitions
Légende Définition
77777777, Befestigung / Mounting surface / Fixation
O Entluftung / Breather Plug / Event
@ Olstand / il level / Niveau
® OlablaB / Drain Plug / Vidange

Zur genauen Festlegung des Antriebs sind die folgenden  For the precise specification of a drive the following order-  Pour la détermination exacte du réducteur, les données
Bestellangaben neben der obligatorischen Bauforman-  ing details are possible, in addition to the essential mount-  ci-dessous permettent de compléter I'indication obligatoire
gabe maoglich. Fehlen sie, so werden die Normalausfuh-  ing position stipulation. If these are absent, the standard  de la position de montage. En I'absence de ces données,

rungen geliefert: feature is supplied: c'est I'exécution normale qui est prise en compte.
a) narmal Z10
b)
1
a) Lage des Klemmenkastens: a) Position of the terminal box: a) Position de la boite a bornes:
0°, 90°,180° oder 270°, 0° = Normalausfuhrung 0°, 90°,180° or 270°, 0° = normal feature 0°, 90°,180° ou 270°, 0° = exécution normale
b) Lage der Kabeleinfiihrung: b) Position of the cable entry: b) Position des entrées de cables:
normal,1, 2 oder 3. Normal, 1, 2 or 3 normale, 1,2 0u 3
Bei Bremsmotoren und Ausftihrung KS bitte On brake motors and feature KS please take the Pour les moteurs-frein et I'exécution KS, tenir compte
groRBere Abmessungen (siehe MaBblatt) larger dimensions into account. Please refer des dimensions de boite & bornes plus grandes
beachten. Bei integriertem Steckverbinder IS kunden- to the dimension sheet. With the IS connector (voir feuille de cotes correspondante).
seits frei wahlbar. cable, entry position can be selected by the Avec un connecteur IS, le client peut choisir la position
customer. librement.

Bei der Ausfihrung Planetengetriebemotoren mit  Swivel mounting posititons are also possible in the  Dans le cas de motoréducteurs planétaires accouplés
Kegelradvorschaltstufe sind Schwenkbauformen még-  planetary geared motor versions with helical-bevel pre-  a un réducteur amont a renvoi d'angle, il existe des

lich. liminary stages. positions de montage mixtes.
Lage der Kegelradvorschaltstufe: normal, x, y, und z. Position for the helical-bevel preliminary stage: normal,  Position du réducteur amont a renvoi d'angle ; normal,
X, Y, and z. X,y etz

A3 Gear Units P...RF.., P...KF.



Stirnrad-Planeten- Helical Planetary Motoréducteurs planétaires

o e
getriebemotoren Geared Motors coaxiauvx
(] on® on®
Bauformen IM Mounting Positions IM Positions de montage IM
ISANIA'SAIG)
*
*
*
* Bitte Einschrankung auf S. 9 unter ,Nachprtfung auf * Please note the restriction on page 9 under * Tenir compte des restrictions mentionnées a la page 9
Erwarmung” beachten. “Overheating Monitoring”. sous “Contréle de la puissance thermique
Bitte bei Bauformenbeschreibung unbedingt Kapitel When specifying the mounting position please take (échauffement)”.
+Bauformen-Allgemeines" beachten. special note of the chapter “Mounting Positions In Tenir compte des remarques énoncées au chapitre
General”. “Positions de montage-Divers”.

Gear Units P..RF., P..KF. A4



Kegelrad-Planeten- Helical-Bevel Planetary Motoréducteurs planétaires
getriebemotoren Geared Motors a renvoi d'angle
Bauformen IM Mounting Positions IM Positions de montage IM

44 194 098

ISANIFASTAG)
*
*
*
*
* Bitte Einschrankung auf S. 9 unter ,Nachprufung auf * Please note the restriction on page 9 under * Tenir compte des restrictions mentionnées a la page 9
Erwarmung” beachten. “Overheating Monitoring”. sous “Controle de la puissance thermique
Bitte bei Bauformenbeschreibung unbedingt Kapitel When specifying the mounting position please take (échauffement)”.
.Bauformen-Allgemeines” beachten. special note of the chapter “Mounting Positions In Tenir compte des remarques énoncées au chapitre
General”. “Positions de montage-Divers”.

A5 Gear Units P..RE., P..KF.



Service and spare parts

EURODRIVE
Germany Headquarters Bruchsal SEW-EURODRIVE GmbH & Co Tel. (072 51) 75-0
Manufacture Ernst-Blickle-StraBe 42 Telefax (0 72 51) 75-19 70
Sales, Service D-76646 Bruchsal Telex 7 822 391
Postfach 3023, http://www.SEW-EURODRIVE.com
D-76642 Bruchsal sew @ sew-eurodrive.com
Manufacture Graben SEW-EURODRIVE GmbH & Co Tel. (07251)75-0
Ernst-Blickle-StraBe 1 Telefax (072 51) 75-29 70
D-76676 Graben-Neudorf Telex 7 822 276
Postfach 1220, D-76671 Graben-Neudorf
Assembly Garbsen SEW-EURODRIVE GmbH & Co Tel. (05137) 87 98-30
Service (near Hannover) Alte Ricklinger StraBe 40-42 Telefax (051 37) 87 98-55
D-30823 Garbsen
Postfach 110453, D-30804 Garbsen
Kirchheim SEW-EURODRIVE GmbH & Co Tel. (0 89) 90 95 52-10
(near Munchen) DomagkstraBe 5 - D-85551 Kirchheim Telefax (0 89) 90 95 52-50
Langenfeld SEW-EURODRIVE GmbH & Co Tel. (02173)8507-30
(near Dusseldorf) SiemensstraBe 1, D-40764 Langenfeld Telefax (021 73) 85 07-55
Meerane (near Zwickau) SEW-EURODRIVE GmbH & Co Tel. (037 64) 76 06-0
Dankritzer Weg 1, D-08393 Meerane Telefax (0 37 64) 76 06-30
France Headquarters Haguenau SEW-USOCOME S.A Tel. 03 88 73 67 00
Manufacture 48-54, route de Soufflenheim Telefax 03 88 73 66 00
Service B.P.185 Telex: 870 033
F-67506 Haguenau Cedex http://www.usocome.com
sew@usocome.com
Manufacture Forbach SEW-EUROCOME S.A.
Zone industrielle Technopole Forbach Sud
B. P. 30269, F-57604 Forbach Cedex
Assembly Bordeaux SEW-USOCOME Tel. 0557 26 39 00
Service Parc d ‘activités de Magellan Telefax 05 57 26 39 09
Technical Offices 62, avenue de Magellan - B. P.182
F-33607 Pessac Cedex
Paris SEW-USOCOME Tel. 01 64 42 40 80
Zone industrielle, Telefax 01 64 42 40 88
2, rue Denis Papin
F-77390 Verneuil I' Etang
Australia Assembly Melbourne SEW-EURODRIVE PTY. LTD. Tel. (03) 93 38-79 11
Sales, Service 27 Beverage Drive Telefax (03) 93 30-32 31 + 93 35 35 41
Tullamarine, Victoria 3043
Sydney SEW-EURODRIVE PTY. LTD. Tel. (02) 97 56 10 55
9, Sleigh Place, Wetherill Park Telefax (02) 97 56 10 05
Sydney N. S. W. 2164
Austria Assembly Wien SEW-EURODRIVE Ges.m.b. H. Tel. (0 22 6) 316
Sales, Service IndustriestraBe B4 Telefax (0 22 36) 3 85
A-2345 Brunn a. Geb. bei Wien
Belgium Assembly Bruxelles CARON-VECTOR S.A. Tel. (010) 23 13 11
Sales, Service Avenue Eiffel 5 Telefax (010) 23 13 36
B-1300 Wavre http://www.caron-vector.be
info@caron-vector.be
Brazil Manufacture Sé&o Paulo SEW DO BRASIL Motores-Redutores Ltda. Tel. (011) 64 60-6433
Sales, Service Caixa Postal 201-0711-970 Telefax (011) 64 80-43 43
Rodovia Presidente Dutra km 213 E-Mail: sew.brasil@originet.com.br
CEP 07210-000 Guarulhos-SP
Canada Assembly Toronto SEW-EURODRIVE CO. OF CANADA LTD. Tel. (905) 7 91-15 53
Sales, Service 210 Walker Drive, Bramalea, Ontario L6T3W1 Telefax (905) 7 91-29 99
Vancouver SEW-EURODRIVE CO. OF CANADA LTD. Tel. (604) 272 4288 + 946 55 35
7188 Honeyman Street, Delta. B.C. V4G 1 E2 Telefax (604) 946-2513
Montreal SEW-EURODRIVE CO. OF CANADA LTD. Tel. (514) 367-11 24
2555 Rue Leger Street Telefax (514) 3 67-36 77
LaSalle, Quebec H8N 2V9
Chile Assembly Santiago de Chile SEW-EURODRIVE CHILE Tel. (02) 6 23 82 03 + 6 23 81 63
Sales, Service Motores-Reductores LTDA. Telefax (02) 6 23 81 79
Panamericana Norte N° 9261
Casilla 23-Correo Quilicura
RCH-Santiago de Chile
China Manufacture Tianjin SEW-EURODRIVE (Tianjin) Co., LTD Tel. (022) 25 32 26 12
Assembly No. 46, 7th Avenue, TEDA Telefax (022) 25 32 26 11
Sales, Service Tianjin 300457
Denmark Assembly Kopenhagen SEW-EURODRIVE A/S Tel. 4395 8500
Sales, Service Geminivej 28-30, P.O. BoX 100 Telefax 4395 8509
DK-2670 Greve
Finland Assembly Lahti SEW-EURODRIVE OY Tel. (3) 58 93 00
Sales, Service Vesiméentie 4, FIN-15860 Hollola2 Telefax (3) 7 80 62 11
Great Britain Assembly Normanton SEW-EURODRIVE Ltd. Tel.1/9 24 89 38 55
Sales, Service Beckbridge Industrial Estate Telefax 1 /9 24 89 37 02
P.O. Box No.1
GB-Normanton, West-Yorkshire WF61 QR
Hong Kong Assembly Hong Kong SEW-EURODRIVE LTD. Tel. 2-796 04 77 + 7 96 04 65

Sales, Service

Unit No.801-806, 8th Floor
Hong Leong Industrial Complex
No. 4, Wang Kwong Road
Kowloon, Hong Kong

Telefax 2-795-91 29




Service and spare parts

EURODRIVE
Italy Assembly Milano SEW-EURODRIVE di R. Blickle & Co. s.a.s. Tel. (02) 96 79 97 71
Sales, Service Via Bernini,14, 1-20020 Solaro (Milano) Telefax (02) 96 79 97 81
Japan Assembly Toyoda-cho SEW-EURODRIVE JAPAN CO., LTD. Tel. (053 83) 7 38 11-13
Sales, Service 250-1, Shimoman-no, Telefax (053 83) 7 38 14
Toyoda-cho, lwata-gun
Shizuoka prefecture, P.O. Box 438-0818
Korea Assembly Ansan SEW-EURODRIVE CO., LTD. Tel. (03 45) 4 92-80 51
Sales, Service B 601-4, Banweol Industrial Estate Telefax (03 45) 4 92-80 56
1048-4, Shingil-dong, Ansan 425-120
Malaysia Assembly Johore SEW-EURODRIVE Sdn. Bhd. Tel. (07) 354 57 07 + 3 54 94 09
Sales, Service 95, Jalan Seroja 39 Telefax (07) 3 5414 04
81100 Johore Bahru, Johore
Netherlands Assembly Rotterdam VECTOR Aandrijftechniek B.V. Tel. (010) 4 46 37 00
Sales, Service Industrieweg 175 Telefax (010) 4 15 55 52
NL-3044 AS Rotterdam
Postbus 10085, N L-3004 AB Rotterdam
New Zealand Assembly Auckland SEW-EURODRIVE NEW ZEALAND LTD. Tel. (09) 2 74 56 27
Sales, Service P.O. Box 58-428 2740077
82 Greenmount Drive, East Tamaki, Auckland Telefax (09) 2 74 01 65
Norway Assembly Moss SEW-EURODRIVE A/S Tel. (69) 24 10 20
Sales, Service Solgaard skog 71, N-1539 Moss Telefax (69) 24 10 40
Portugal Assembly Coimbra SEW-EURODRIVE, LDA. Tel. (031) 20 96 70
Sales, Service Apartado 15, 3050 Mealhada Telefax (031) 20 36 85
Singapore Assembly Singapore SEW-EURODRIVE PTE. LTD. Tel. 86 21 701-705
Sales, Service No 9, Tuas Drive 2, Jurong Industrial Estate ~ Telefax 8 61 28 27
Singapore 638644 Telex: 38 659
Jurong Point Post Office, P.O. Box 813
Singapore 916428
South Africa Assembly Johannesburg SEW-EURODRIVE (PROPRIETARY) LIMITED  Tel. (2711) 4 94 43 80
Sales, Service Eurodrive House Telefax (2711) 4 94 23 00
Cnr. Adcock Ingram and Aerodrome Roads
Aeroton Ext. 2, Johannesburg 2013
P.O. Box 27032, 2011 Benrose, Johannesburg
Capetown Gearedmotors of South Africa Pty. Ltd. Tel. (021) 5 11 09 87
Rainbow Park Telefax (021) 5 11 44 58
Cnr. Racecourse & Omuramba Road Telex: 576 062
Montaque Gardens, 7441 Cape Town
P.0.Box 53573
Racecourse Park, 7441 Cape Town
Durban Gearedmotors of South Africa Pty. Ltd. Tel. (031) 7 00 34 51
39 Circuit Road, Westmead, Pinetown Telex: 622 407
P.O. Box 10433, Ashwood 3605
Spain Assembly Bilbao SEW-EURODRIVE ESPANA, S.L. Tel. 944318470
Sales, Service Parque Tecnologico, Edificio, 302 Telefax 9 44 31 84 71
E-48170 Zamudio (Vizcaya)
Sweden Assembly Jonkoping SEW-EURODRIVE AB Tel. (036) 16 50 70
Sales, Service Gnejsvagen 6-8 Telefax (036) 16 44 69
S-55303 Jonkdping Telex: 70162
Switzerland Assembly Basel Alfred Imhof A.G. Tel. (061) 417 17 17
Sales, Service Jurastrasse 10 Telefax (061) 4 17 17 00
CH-4142 Munchenstein bei Basel Telex: 963 231
Thailand Assembly Chon Buri SEW-EURODRIVE (Thailand) Ltd. Tel. 0066-38 21 45 29/30
Bangpakong Industrial Park 2 Telefax 0066-38 21 45 31
700/456, M0O7, Tambol Bonhuaroh
Muang District, Chon Buri 20000
Turkey Assembly Istanbul SEW-EURODRIVE Telefon (216) 4 419163 + 4419164
Sales, Service Hareket Sistemleri Ticaret Ltd. Sirketi +3838014+3838015
Bagdat Cad. Koruma Cikmazi No. 3 Telefax (216) 3 05 58 67
TR-81540 Maltepe ISTANBUL
USA Manufacture Greenville SEW-EURODRIVE INC. Tel. (864) 4 39-75 37
Assembly 1275 Old Spartanburg Highway Telefax Sales (864)439-78 30
Sales. Service P.O. Box 518 Telefax Man. (864) 4 39-99 48
! Lyman, S.C. 29365 Telefax Ass. (864) 4 39-05 66
Telex: 805 550
Assembly San Francisco SEW-EURODRIVE INC. Tel. (510) 4 87-35 60
Sales, Service 30599 San Antonio Road Telefax (510) 4 87-63 81
P.O. Box 3910, Hayward
California 94544
Philadelphia/PA SEW-EURODRIVE INC. Tel. (609) 4 67-22 77
Pureland Ind. Complex Telefax (609) 8 45-31 79
200 High Hill Road, P.O. Box 481
Bridgeport, NewdJersey 08014
Dayton SEW-EURODRIVE INC. Tel. (513) 3 35-00 36
2001 West Main Street Telefax (513) 2 22-41 04
Troy, Ohio 45373 Telex: 6 874 204
Dallas SEW-EURODRIVE INC. Tel. (214) 3 30-48 24
3950 Platinum Way, Dallas, Texas 75237 Telefax (214) 3 30-47 24
Venezuela Assembly Caracas Edif. Asea Brown Boveri Tel. (02) 23964 33 + 2382422 +

Sales, Service

Av. Diego Cisneros
Los Ruices

23824 11
Telefax (02) 2 39 63 83 + 2 39 58 34
Telex: 252 49 + 2 52 65




We are available, wherever you need us.
Worldwide.

SEW-EURODRIVE right around the globe is transmission with manufacturing and assem-
your competent partner in matters of power bly plants in most major industrial countries.

EURODRIVE

SEW-EURODRIVE GmbH & Co - P.0.Box 30 23 - D-76642 Bruchsal/Germany
Tel. +49-7251-75-0 - Fax +49-7251-75-19 70 - Telex 7 822 391
http://www.SEW-EURODRIVE.com - sew@sew-eurodrive.com
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